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V. aastakäik. 

Eesti 
Laupäeval, 25. oktoobril 1924. a. V. aastakäik. 

maavõistlus ei muutnud 
hooaja traditsiooni. 

Lätlased võitsid meeleheitliku mänguga Eesti juhuslikku meeskonda. 
Maavõistluste bilan^. 

Tänavused maavõistlused ei ole Ees
tile mingiks maa võitmiseks kujunenud 
ega puihastkasu annud (väravates), Läi
nud aastal oli 5 maavõistlust, mis lõppesid 
väravate kogusummaga 11 : 10 Eesti 
heaks. Tänavu on Eesti jalgpallimeihed 
rahlkem maavõistlusi pidanud kui ükski 
teine Balti riik: Soome, Poola, Läti või 
Leedu. Vaevarikka ja hdgiröhke töö jä
rele ei ole meil talveks aga varasalve 
mingid tüsedaid püüTikotte üle talve ela
miseks veeretada, vaid ainult mõnda ke
sist tera (meie löödud väravaid) 'korjata. 
Et sellest saagist pisku pihku tuleb oma 
iseteadvuse toitmiseks, on selge, hädast 
peab üle aitama ainult jatoaÄneesfce hea 
humoor. 

Tänavuste maavõistluste register sisal
dab järgmisi kaotusi: 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Ameerikale 
liirile 
Türgile 
Rootsile 
Leedule 
Soomete 
Lätile 

0 : 
1 : 
1 : 
2 : 
1 : 
0 : 
0 : 

1 
3 
4 
5 
2 
4 
2 

5 :21 
Mõnelpoöl võis arvamine tekkida, et 

viimane tänavune maavõistlus kujuneb 
(heledaks kiireks pimedusse. Selle loo
tuse hellitamine oli meelitanud ka arva
tavasti arvuka pere ekskurssante maa
võistlusele kaasa. Mitmete ettenähtud 
paremate mängijate loobumise tõttu sõi
dust, kujunes aga välijapandava meeskon
na koosseis juhusliseks ja ta pidas kõi
giti kinni eelkäijate traditsioonist ega too
nud lõpuakkordii mingit teravat disso
nantsi. 

Tegelased ilmuvad 
areenile. 

Sadas vihma, oli tuult ja rõskus tungis 
üdini, kui 18. okt. pealelõunal kl. 3.25 maa-

(Järg 2. leheküljel.) 

Läti rahvusmeeskond, kes esines Eesti vastu. 
Esimeses reas vasakult alates: Abrams, V. Pladde, E. Barda, A. Barda, Pavlovs-
Püsti: Läti treener viinlane Maloshik, massöör, Aschmans, Vinkis, Svistunenko, R. Barda» 

Stantshiks, Jürgens, vahekoht. D. Grünbaum, Läti liidu esimees kapt. Redlich. 

Esimene värav: Vabalöögist tulnud palli pareerib Lass, pall sattub 
kiirelt kohale jooksva parema ääre Abramsi kätte, kes ta sisse lööb. 
Vasakult: Abrams, Lass, Silber, E. Barda, V. Pladde, Kaarmann, 

Vinkis, Pihlak. 
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(1. lehekülje järg) 

võistluse areenile — Läti sõjaväe spordi-
väljale ilmusid reas väikse joofcsuisam-
muga meie Vialgesärgiimehed. Ees Ein
mann, siis 'Kihlefeldt, Lass j . t. Mehed on 
jõudnud värava ette laiali 'kui välja nurka 
asetunud Läti sõjaväe orkestri torudest 
kõlab rahvuslaul. Seistakse parastatud 
pail püsti, kuna kõrvalusena tibab vihlma. 
Hümnil lõpp ja oodatakse lätlasi. Meestel 
väljal on läbitungivast rõskusest iküllm ja 
nad tipivad edasi-tagasi. 8. min. peäle val
geid on punasteis' särkides võistlus vasta
sed väljall ja neid tervitab Läti hümn. Mi
nut 'hiljem tuileb 'paks härra rohelisega 
kanditatud hallis sviilfcris. See on maa
võistluse erapooletul — Kesk-^Euroopa 
suure jailgpallilinna Wiina vahekohtunik 
D. Grünbaum. 

Toimetatakse valija poole valikut. 
Tsentri sõõri juures on vahekohtuniku 
juures koos Läti kapten Edvin Barda ja 
Eesti kapten iHaraUd iKaarmann. Poole 
valiku saame meie, Kaarmann toimetab 
seda iseäraliku soodustuse saatmata, kuna 
tuul puhus poolristi üle välja. 

Võis arvata, et eeltoilmingute programm 
on läbi, kuid välja keskele tõttab Läti jalg
palliliidu esimees IkaptiRedLiclh, kes kokku
kogunud meeskondadele midagi ütleb, ar
vatavasti tervitust, kuigi sellest publikule 
silpigi kuullda ei ole. Muu seas, seda kom
met võilks ehk juba iganenuks pidada. 
Võistluse lihtne aPgus on mõjukaim, kuna 
tervituskõnede kuulamine, tõelikult peale
gi ainult sõnade „nägemine" võistluseelse 
meeleolu juures miskit ei paiku-

(Kirfjeldaimata on veell võistluse' areen. 
Nagu 'ülemal märgitud, oli selleks Läti 
sõjaväe spordiklubi väli. See on Riia 
kesklinnast üle 2 kilomeetri. Välja piirab 
harilik plank, isissefcäik samane. Väli on 
täisimöõduline ja Tohupinnaga, mis välja 
paremuseks Riia teiste väljade ees. Üm
ber välja lai ijooksutee, kuna selle taga 
algavad pealtvaatajatekohad. Istekohta
deks on väiga ühel pool küljel 2 rida lah
tisi pinke ja see on kõik; Nii et kaugelt 
suurem pealtvaatajate osa seisab püsti. 
Pealtvaatajaid oli kogunud 5% tuhat, kuna 
pääsetähed ollid: istekohad 3latti (225 m.), 
seisukohad 1 latt 50 sant. (112 ni.)- Välja 
keskpaiga ääres 50 eestlast, kes hooaja 
viimast maavõistluslt Riiga pealtvaataima 
olid sõitnud. Neist kümmekond daami 
ja pealinna lehtede spordiiafjakõrianikkude 
kaadr. Kohendatakse, tõmmatakse hinge, 
lehtede mehed seavad oma kronomeet-
reid, pliiatspulgad käes ja paber valmis 
Oodates alg*vilet. 

Kelli Oli 3.41 (11 min. hiljalks'jäämist), mil 

I,äli~Ee$ti maavõistluse kontuurid. 
Murdjoon kujutab palli käiku mõlemal väljapoolel. Selle juure on märgitud minutid, mis 

attakide kestvusest pildi annavad. 
Nagu sellest män»u graafilisest kujutusest näha, on mäng esimese poolajal vahelduv, kuna 

teine poolaeg pea tervena meie ülekaalu all möödub. Mustad rõngad 28. ja 33. minutil märgivad 
meile löödud väravaid. 

Spordiäri 

Resev-Resel 
Tallinn, Toompuiestee 19, 

telef. 20-19. 

Soovitab oma valmistatud spordi 
ja võimlemise abinõusid. 

Hinnakirjad tasuta. 

kõlas ville võistluse alguseks. Meeskonnad 
nägid sel momendil välja 'järgimiselt: 

Latvija (punased särgid, valged püksid): 

Jürgens 
RFK. 

lAschmans Svrstunenko 
RFK- YMCA. 

Vinlkis R. Barda Stantschiiks 
RFK. RFK. Kaiserwald 

Abrams V. Plladde E. Barda A. Barda Pavlovs 
RFK. Kaiserw. R.FK- RFK. RFK. 

D. Grünbaum (W i i n). 

Brenner KiMefeildit Jürgenson Rõks Väil 
Kalev Sport TJK. Kalev Kakv 

Kaarmann Lalo Einmann 
Katev Kailev Kaüev 

0. Silber PiMak 
TJK. Kalev 

Lass 
Kalev 

Eesti (valged särgid, sinised püksid): 

L,c*lxlixg tinase taeva 
all. 

Algimomentidest tõuseb pealtvaatajate 
häältetorm. Pall läheb meie poolele- On 
juba 2 minutit läbi, kui Jürgenson saades 
pal/li püüab läbi murda. Vasak kaitsja 
Svrstunenko, kes algusest peale teeb ker
gelt kenu lööke, tõrjub Jürgensoni at-
taaki. Kaarmann saadab palli kõrge küü-
naflöögiga Läti värava alla, kus Jürgens 
rusikatega palli tagasi saadab. Kihlefeldt 
hangib pallil, kuid lööb üle. Väli tungib 
Svistunenkost läbi, proovib kohe värava-
lööki, kuid pall läheb tuntavalt mööda. 

4. min. püüab Barda 'läbi, mida Pihlak 
takistab. «Meie pealetung peatub Jürgen
soni ofsaidiga- 7. min. lasevad Einmann 
ja Pihlak palli iäbi, milllest tekib kriitiline 
askeldus, kuini Lello õhu puhastab. 8. min. 
Kihlefeldt ja Brenner ofsaidis. Pihlak pa
reerib peaga palli jaololeva Barda eest. 
9. min. Väli tsenderdab ja Rõks tormab 
väravavahile peäle, mida kohtunik mar
keerib foulina. 

10. min- tsenderdab Pavlovs, värava 
ette langeva palli püüab Lass sülle. 

Lätlased näitavad meie edurivi meis-
terlikiku ofsaidi panekut. Järjekorraliseks 
ohvriks on Väli. 

11. min. saavutavad lätlased Siberi 
läbi nurgalöögi. Pall tuleb vindiga, ku
kub latile, kuid oli juba enne oufis ära 
käinud. 

13. min. teeb vasak sisemine A. Barda 
madala sapise löögi, mis napilt posti kõr
va läks. 

14. min. meie pealetungil Väli ofsaidis, 
kuid samas jäävad ka lätlased ofsaidi. 

15. min. Jürgenson ofsaidis . 
16. min- Pihlak teeb vea, mida Lass pa

randab. Järgneb kena kombinatsioon 
Pihlak—Väli—Jürgenson, kuna Kihle
feldti'l lööjana ei õnnesta. 

19. min. Väli jälle ofsaidis, 23. min. Jür
genson ofsaidis, samas Brenner ofsaidis, 
Jürgenson teeb fouli. 

27. min- parema ääre läbitung, vasak 
sisemine A. Barda lööb, Lass viskab, kuid 
pall läheb väheselt posti: kõrvale. 

28. min. teeb Einmann äärele Pavlov-
sile fouli. See on 22 mt. ümber väravast. 
Lööki toimetab hästi R. Barda. Pall len
dab lati alla, kus Lass tõrjub. Pall satub 
vaba oleva parema ääre Abramsi kätte, 
kes ta võrku saadab. 0:1. 

Peale lahtilöömist on Brenner ofsaidis. 
Esimese värava järele ei ole veel midagi 
iseäralikku sündinud, kui 33. min. Ein
mann uuesti fouli teeb 30 mt. ümber vä
ravast. Hästi lööb vasak half Stantschiks 
palli värava alla, tsentr E. Barda söödab 
peaga lähedal seisvale paremale äärele 
Abramsüe — viimane saadab palli E. 
Bardale tagasi ja E. Barda lööb 0:2. 

37. min. lätlased 2 korda ofsaidis. 38. 
min. Jürgenson ofsaidis-

39. min. Rõks dribbeldab - ja söödab 
Jürgensonile. Viimased on paras löögi
võimasus, mida kasutab, kuid lööb õige 
tugevalt üle lati. 

Poolaja lõpuminutitel saavutab Läti ja 
Eesti kumbki ühe nurgalöögi, Einmann 
viskab korra valesti outi välja, Väli jääb 
ofsaidi, siis Brenner oma korda, Läti 
tsentr E. Barda 'püüab läbi tungida ja 
seie järele kõlab poolaja vile. Väravad: 
Eesti 0, Läti 2. Nurgalöögid: Eesti 1, 
Läti 2. 

Teisel poolajal ei taha lätlased sugugi 
halvemalt mängida- 47. min. tuleb Käär
mannil päästa, kuid pilt muutub. Lätla
sed on kahel korral ofsaidis ja siis asuvad 
vadged pealetungile. Saavutatakse nur-
galöölk ja meie pealetung jätkub. 53. min, 
on Väli ofsaidis. 
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Võistluse ..a^". 99* 

(2. lehekülje järg.^ 

Võitlus kestab meie parema mängu 
tähe all. 61. mm. Väli tsenderdab, mille 
Jürgenson vastu võtab, Mdl latti lööb. 

63. min. uuesti nurgalöök Eesti heaks, 
pall tõrjutakse eemale, kust Einmann 
pika madalla löögi teeb, mille Jürgens 
mahaviskamisega päästab. Pall uuesti 
korneris. Langeb jäle värava alla, kust 
uuesti korneri läheb. Kuid need 3 kor-
neri reastikku, mis palkkusid õige häid 
realiseerimisvõimalusi, ei annud siiski 
konkreetset resultaati. 

67. min. saavuta-vad lätlased oma ainu
kese nurgalöögi teisel poolajal. 

69- min. teeb Rõiks dribbiLingu, värava 
saavutamiseks on õtse „surmakindeil" 
võimalus, kuid ikkagi null! 

73. min. murrab Läti tsentrtrio ootama
tusena läbi, Pihlak teeb fouli, kuid see ei 
takista Läti pikakiogulist tsentrforvardi E. 
Bardat teravat lööki tegemast, mis võrku 
lendab. Enne oli aga kohtuniku 'pooli: 
fouli märtkiv viie. Palli tuuakse võrgust 
ja asetatakse vabalöögiks 18. nit. peäle. 
Seda toimetab hästi E. Barda, kuid palli, 
mis kerge ei olnud, püüab Lass ilusalt-

See lätlaste läbimurre oli mängu teise 
poolaja käigu kohta siiski juhusilik. Meie 
poolt pannakse kõik välja tasumiseks, 
kuna mõlemad tüsedad tiiva poolkaitsgad 
Einmann ja Kaarmann on asetatud edu-
rivisse. Vasakul täidab Kihlefeldt osali
selt ka halfbaoki kohuseid. 78. min. an
nab Brenner nurgast söödu, mille Kaar
mann väravaposti juures vabana vastu 
võtab ja 2—3 meetri peält erakordse eba
õnnestusena siiski üle lati lööb! Uuesti 
oli üks suurim võimalus hukkunud. 

Einmann ja Kaarmann elustavad oma 
pressiga edurivi tugevalt ja veel 80. mi
nutil hüüab eestlastest pealtvaatajate 
koor, et järelejäänud ,,10-ne minutiga võib 
võita!" Seda ei sünni, kuna lõpuminuti
tel lätlased veel kord hoogu sattuvad ja 
tugevat pealetungi teevad. On juba suur 
videvik^ (kui maavõistluse lõpuvile an
takse. 

Lõputagajärg: Eesti 0. Läti 2* Nurga
löögid Eesti 7, Läti 3 (teisel poolajal nur
galöökide vahekord 6:1 Eesti heaks). 

5Y2 tuhat võidukat lätliast ja poolsada 
kaotanud eestlast valguvad linna poote, 
küna taevas nagu võistluse ajalgi püsib 
kaetuna tiiraste pilvetega. 

„Löök Ja tormamine". 
õli lätlaste mäng, mida nad maa võistlusel 
Eesti vastu näitasid. Lätlaste rähvusvahe-
dised sidemed on seni olnud imärkisa vähe
mad kui Eesti omad. Meie maavõist
luste ajaloos on 2 võitu: Leedu ja Soome 
üle. Lätlased pühitsesid oma esimest nlaa-
võistluse võitu tänavu Leedu üle, kuna 
lahtise saatusega mänguks jäi1 nüüdne 
Eesti-Läti. Meid võita on olnud 'lätlaste 
ihaldavam soov, milleks nad on alati püüd
nud teha kõik. Kui varemad kaks maa
võistlust lõppesid viigiga 1 : 1 , oli neil 
siiski selgelt nähtav Eesti enam läbimõel
dud ja tehniliselt enam täiuslikum mäng. 
Kuid need võistlused kinnitasid jälle kord 
enam, missugust suurt osa jalgpallis män
gib õnn. Nüüd mitte vähema õnne peale 

lootes, asusid lätlased tänavu peäle Pa-
riisi seda õnne reservi jättes ettevalmis
tusele ja oma mängu võime tõstmiselle, mis 
suurem nende kõigist senisest. Kogu Läti 
jalgpalli hooaeg tänavu läks Eesti-Läti 
maavõistluse ootel, (kus Lätil pidi tehtud 
ettevalmistuste järele käes olema 3-e 
maavõistluse aasta suuremad trumbid. 
Juba Leedu-Läti maavõistluse ajal tänavu 
Kaunases, nagu sellest Tallinnas üksmeel
selt kõnelesid Leedu jialglpaSimehed, oli 
laiasite suuremaks jalgpalli küsimuseks 
nüüdne maavõistlus. 

Kõigist sellest tingitult tekkis Lätis 
kuum atmosfäär, mis oli täidetud ainult 
võidutahtest- Ja mäng ilmutas seda: 
lätlased asusid algminutist saadik peale
tungile erakordse hoogsuse ja kiirusega. 
Selile juures ilmutus nende meeskonna 
ühtlus ja tänavuse aasta saavutusena 
nende mängu tasapinna märgatav tehni
line tõus. Läti vanale, juba harilikult 

Need „22" on meeskonnad: Läti ,,11" 
ja Eesti „11", kelle otsustada oli Läti 3a 
Eesti jagpalli keerdsõlmi. Meeskondade 
koosseisudes tuuakse esimesena 

väravavahid, 
jalgpallimehed, kes enamal jaol on suur
teks lemmikuteks spordi publikuile. Vä
ravavahtidele, kelle päästetöödes on tihti 
kõige rohkem romantikat ja kangelaslik
kust, jagab publik oma tunnustust ja ovat
sioone ka kõige ohtramalt. Meilgi on 
palju ebajumaldamist sellel alal. Pariisis 
olümpia jalgpalli turniiril oli see hullus
tus. Kilduavaildüsi jagati mõne rahvuse 
meeldivale- väravavahile ka siis, kui ta 
püüdis oma kaitsja poolt tasa tagasi män
gitud palli. 

Mängijate üksikvõilmete vaatlemisel oli 
Läti-Eesti maavõistlusel mõlema mees
konna väravavahtidel — Jürgensil ja Las
sil — tööd alla keskmist. Puudus mo
mentide rikkus, milles väravavahid oleks 
saanud hiilgada. Jürgensil ei tulnud läbi 
lasta ühtki palli. Lassil selle vastu kaks. 

Eesti m e e s k o n d Läti vas tu: Kolmekesi ees: Pihlak, Lass, 0. Silber. Püsti (vasakult 
alates) ftõks, Jtwgenson, Lello, Einmann, Brenner, ¥ä4L; Tipner, Kaarmann, KihlefeMt, Liivar, 

Ellmann, vahekoht. D. Grünbaum. 

hoogsale mängule oli seltsinud kaitse hea 
ofsaidi taktika, mis neile osutus suureks 
plussiks. Poolkaitse oli ühtlaselt tüse. 
Poolkaitse, sama kui edurivi kesikkolimik, 
mõistis kindlakavaliselt kasutada peaJe-
tungi tiitvamiehi teravate pikkade söötude
ga ette, millega tiivaimehed oma õige hea 
kiiruse juures pallid värava alila viisid ja 
tsenderduses ka halvad ei olnud. Edurivi 
keskkolmiku koosmäng, mis suur ei ol
nud, seisis pea ainult üksteisele püsti ette 
läbimurrete organiseerimises. Kuid löö
kide teravuses oli Läti kesklkoltmk parem 
meie vastavast edurivi osast. 

Üldiseilt jäi Läti mäng, nagu ülemal tä
hendatud, ikka endise „kick and rush" 
stiililiselks. Et lätlased olid kogu aeg 
piitsutatud võidutahtest, siis viidi see 
„löögi ja tormamise" mäng läbi haruldase 
kiirusega. Seda jätkus lätlastel küll ai
nult esimeseks poolajaks, kuna teisel 
poolajal lätlaste akkumulaatorid olid juba 
tülhjjeneimisel ja meile ainult veel-.paiguti 
ja sedagi mõõdukalt kardetavad said olla. 
Kuid lätlaste esimese poolaja 'meeleheitli
kust pingutusest oli seekord siiski küllalt 
kahe värava langemiseks, mis -3-nda! 
maavõistlusel Eesti-Latvija võidule viis 
Läti värvid. 

Kuid et ta neis osaline oleks olnud, ei saa 
ütelda- Mõlemad väravad tehti liialt lä
hedalt distantsilt. Siiski oli see kaotus 
Lassile, milles ta küll ise süüdi ei olnud, 
sedavõrd rusuv, et mees peale lõpuvilet, 
mill olid hävinenud lootused tasumiseks, 
lahkus väljalt pisaratest voolavatel silmil. 

Aschmans ofsaidi kuningana. 

Kaitsepaar Asclhmans-Svistunenko oli. 
nii löögilt kui ka taktika poolest ees Pih-
lak-^Silberist. Svistunenko, noor, pikk ja 
sale poiss, tegi lööke nõtkelt ja meeldiva 
kindlusega. Asclhimans, keda lätlased va
remalt on tituleerinud Läti „backide ku
ningana" ja kelle kehakaal kevadel Parii
sis oli 6V2 puuda, on nüüd veidi „lahjem'''. 
Nimelt seadis Riia jalgpalliklubi treener 
ta ette kategoorilise nõudmise, et kui 
mees edasi tahab mängida, siis kergen
dagu ta oma „patust ihu" suurema liiku
vuse võimaldamiseks paarikümne naela 
võrra. Aschimans, oli seda teinud ja sei
sis nüüd nagu alati Läti rahvusmeeskonna 
parempoolse baoki kohal Kui Asch-
mansi löök ega kiirus kõige parem ei ole, 
on ta peen tafktik. Tal ei tee suurt vaeva 
vastase edurivi ofsaidi panemine mõne-

(Järg 4. leheküljel.) 
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Mängijatest. 
(3. lehekülje järg) 

meetrilise edasisammumisega. Aschmansi 
ofsaidi taktika oli kui kapatäis jäävett 
meie kuwmapea^isele edurrvile- Meestel 
kulus terve poolaeg kodunemiseks. Teise 
värava kohta tuleb ütelda, et selle lange
misele kaitse passiivsus näis olema kaasa
agav. 

Pihlak ja O. Silber ei pakkunud kõige 
paremat. 

Meie kaitsepaar PiiMäk — 0. Silber oli 
keskpärane. Pihlak arvas ise, et ta peaile 
mõjuta ei ole jäänud ligi kahekuune 
eemaloleimine jalgpalliväljalt. Silber kan
natab kiiruse puuduse all, militest ta enam 
arvatavasti ei parane. Piihfak ja Silber 
tunnevad samuti ülhe backi, s. o. ofsaidi 
mängu- Kuid nad said seda tarvitusele 
võtta alles kui ajad Tänulikumaks läksid, 
see on teisel poolajal. Esimesel pooleä 
ei lasknud lätlased pea muu kui löömise 
peafe mõtelda. Teisel poolel tuli mõllema-
poolne ofsaidi taktika, mil mäng tihti oli 
surutud tsentri paarilkümne meetrilisse 
ribasse, millest nina välgapistmine 'lõppes 
ikka ofsaidiga. Sarnasel ofsaidi taktikal 
ei ole pealtvaatajate jaoks midagi köitvat, 
kuid vastaste pealetungide külmendami-
selks on see radikaalne abinõu. 

Kaarmann ja Rudi Barda poolkaitse 
tublimad. 

Läti poolkaitse koosseisus Vinkis — 
Rudi Barda — Stantscnilks oli Läti mees
konna ühtlasem liin, kes kaitsetööl oli 
oma kohal ja edurivle tuge andis visa 
kindlusega. Koik kolm neist tegid ennast
salgavalt tööd. Suure nurgelise figuuri
ga Rudi Barda oli keskimeheiks, kes end 
maksma pani meeskonna ühe kandvama 
tulbana. Varematel aastatel oli ta edu
rivi pareimpoolsefks ääreimeheks. Sel ko
hal oli ta allpool keskpärasust, kuid tä
navu on ta treeneri poolt ettevõetud üm
berpaigutuse järele tsentrhalfina leidnud 
oma õige koha- Vinkis on südi ja lubav 
mees, kuna Stantschilks, Kaiservaldi 
tsentrhalf, on vana mängumees, kel teh
nika ja p!'atseeri!misOskuse kõrval jätkub 
lööki ja kiirust. 

Eesti poolkaitses olid ääremehed Kaar
mann ja Einmann jõulisemad ja kandva
mad kui tsentr Lello. Võib väita, et Rei

ni tsentrisolekul poolkaitse oma ühtluse 
ja suurema teguvõimsuse mõttes rohkem 
maksvusele oleks pääsenud. Kaarmann 
ja Einmann on „sisuga" mehed, kelle asu
mine edurivisse teisel poofajal mele pea
letungile verd juure tõi. Einmanni män
gu juures on paheks liialt sagedased fou
lid, mis oli väravate langemise osaline 
.põhjus. Tsentrhalf Leio teeb tööd, mil
les paiguti on head tehnikat ja ka lööki, 
kuid see tulleb katkendiliselt, ilma et oleks 
ühtlasel astmel püsiv kogu mängu kohta. 
See väljakujunemine tuleb ehk mänguea 
suurenemisel. 

Läti edurivi 
püüdis teha ja tegi nagu Läti meeskonna 
teisedki liinid oma paremat tööd, kuid 
võidu peäle vaatamata oli Läti foTvardi-
liin meeskonna keskpärasemaks osaks. 
Lühike se söö duilist komb matsi oonmängu 
oli äärmiselt vähe, kuna edurivis kõige 
rohkem: valitses ,̂ kiek and rüsin" me tood. 
Tiivamehed PavlOvs ja Abrams tegid esi
mesel poolel mõlemad häid jookse, kuna 
paremaks oli vasak äär Pavlovs. Teisel 
poolajal ei suutnud paremip. äär Abrams 
saavutada enam' kuigi palju. Parema 
foirvardina iinis, kel oli löögi lustlikkust, 
on nimetada väikest" tüsedat vasakut si
semist Arvid Bardat. Tsentri E. Barda 
ja parempoolse sisemise V. Pladde töö 
oli mõõdukam. 

Eesti edurivi 
koosnes kolme seltsi meestest, kes ter
vikulist koosmängu esile ei suutnud tuua-
Koosseis Väli—Rõfcs— Jürgenaon—Kih 1 e-
feldt—Brenner oi'ü üks õnnetumatest edu
rivi liinidest, kes meid tänavu esitanud. 
Jürgenson ei suutnud olla liini juht. Ta 
oli suures tegevuse tahtmises liiga kuum 
ja kõrvalmeM tähelepanemata jättes oli 
alati liialt ette tunginud, kus ta palli saa
misel korrapäraselt ofsaidis oli. Kilhe-
feldtil puudus koosmäng Brenneriga. Vä
li paremal äärel oli ka liialt rohkelt of
saidis ja ei suutnud selle tõttu keskkol-
miikut oma tsenderdustega kuigi palju 
teenida. Koosmängu ja ühtluseta edurivi 
vähegi töökateks meesteks jäid Rõks ja 
KihlefeMt. 
(Tallinna—Riia linnavõistluse kirjeldus on 7. lehe

küljel.) 

. Kodumaalt. 
Tall. Floora — Nõmme Kalju 3:3 (2:1). 
Võistlus nim .meeskondade vahel oli 19. 

okt. Kalevi väljal kullasepp Ed. Raduse 
poolt väljapandud auhinna peale. Vihma 
peale vaatamata 300 pealtvaataja ümber. 
Mäng oli äge, seda iseäranis Floora poolt, 
kel kindel võidutahe oli. Esimesel poolel 
oli seis 1:1, mida Floora poolaja lõpuks 
karistuslöögiga 2:1 peäle oma heaks pa
randas. Teisel poolajal juhtis Kalju 3:2 ja 
lõpu eel tegi Floora 3:3. Kohtunik F. Kull 
(Tall. Kalev). 

Auhind on liidu poolt otsustatud välja 
anda Floorale. Võistluse tingimistes oli, 
et meeskonnad peavad esinema esivõist-
luse koosseisudega, kuid Kaljul ei vasta
nud üks mängija sellele nõudele. 

Tall. keskkoolide esivõistlused jalgpallis 
on annud seni järgmisi tagajärgi: 21. okt. kol
ledsh—'humanitaargümn. 4:0. Terve seeria on 

loobuimisvõitusid: tehnika ühisgümnaasium ühis
gümnaasiumi ülle; 1. reaalkool — tehnika-güm-
naasiumi üle; Saksa gümn. — Vestholmi güm
naasiumi üle. —g. 

Tall. keskkoolide kergejõustiku esivõistlusie 
viimase võistluspäeva tagajärjed olid järgmised: 
110 mt. tõkkeooks: 1) Palmberg (kolledsh) 17,5 
(uus koolino1 rsoo rekord), 2) Kirsipuu (Kirsipuu 
gümn.), 3) Topmann (kolliedslh). — 200 mt. jooks: 
Palm (ühisgümn.) 25,0. — 400 mt.: Palm 55,2. — 
3000 mt.: Vitsut (humanit. gümn.) 10.22,2. — kol
mikhüpe: Palm 12,31. — Teivashüpe: Palm 2,70.— 
4X100 ml teatejooks: kolledsh 49,2. 

Punkte omasid meeste võistlustes kolledsh 
29, ühisgümn. 25; noorte võistlustes Kirsipuu 
gümn. 4 p.; naiste võistlustes 1. linna tütarl. gümn. 
14 p., ühisgümn. 9. Üksikult omas kõige rohkem 
punkte Brih Palm (ühisgümn.) — 22; naisvõistle-
jatest Prass (ühisgümn.) 9 ip. —g-

Pärnumaa jalgpalli resultaadid. 

Viimased Pärnumaa jalgpalli resultaadid on 
järgmised: Tervis 2 — Vaprus 1 4:2 (1:2); Vap

rus 2 — Surju Vaprus 5:1; Tervis 3 — Vaprus 
3 5:0 (1:0); Sindi Kalju 2 — Vaprus 2 5:0; 

A. P. 

Kuresaares 
peeti Saaremaa ühisgümn. võistlusi, mis andsid 
järgmisi tagajärgi: 60 mt. Pauk 7,2. — Kaugushüpe 
Luber 5,82. — 400 mt. Palk 61,3. — Kuul: Luber 
10,25. — 1500 mt.: Kalm 5.30. — Oda: Luber 
44,64. — Kolmik: Luber 12,00. — 100 mt.: Paik 
118. — Ketas: Luber 30, 90. — Kõrgus: Luber 
M5. i. B . 

Esivõistlused jalgpallis. 
Seni peetud 72 võistlust. 

Tall. Kalev — Nõmme Kalju 5:1 (4:1). 
Matsh oli 22. okt. Kalevis. Väli porine. 

Võistlus oli Kaljule õnnetu. Meeskond 
tahtis näidata oma paremat, välja ranna 
oma viimast ja alles siis napilt kaotada. 
Kuid võistlus kujunes teisiti. Algul oli 
seis 1:1, kuid siis tegi Kalev poolajaks 
kergelt kotal väravat juure. Kahes vära
vas sellest ei olnud puhas Kalju parem
poolne kaitsja. Veel rohkem kui esimesel 
poolajal «pommitas Kalju Kalevi väravat 
teisel ipoolel. Oli mitu lööki latti. Re
sultaat tuli 5:1 Kalevi heaks, kuna see 
oleks võinud olla 5:4 ja isegi 5:5. Nõmme 
meestest oli silmapaistev edurivi ja selles 
esimesena tsentrforvard Sork, kes ie^i 
jõulisi läbimurdeid ja „Bombenschuss'e". 
Tema järel olid väljapaistvad parempool
ne sisemine ja vasak äär. 

Kalevil oli edurivi eriti 'heas vormis, 
kus tsentris Kipp tegi tublit tööd. Kalevi 
suurt võitu hõlbustavaks oli meeskonna 
suurem mängu rutiin. Kohtunik O. Sil
ber (TJK). 
3 . k l a i S S : 

Tall. Kalev — Nõmme Kalju 5:3 (2:1). 
Võitlus peeti 19. okt. Kalevis. Väli oli 

tugevalt (porine, kuna üldist võistluse kor
raldust sugugi ei olnud. Ei tehtud võist
luse kohta ka protokolli, nii et selle võist
luse maksvuse saatus veel õhus ripub. 
Nagu kohtunik M. Miller (JJK) tähendab, 
mängis Kalju õige robustilt. Kohtunik 
kõrvaldas Kalju meeskonnast 2 meest 
viieks -minutiks, kuna Kalju võrku ka üks 
penalty-kicfc langes. Üldiselt oli Kalevi 
paremus, kuid jõulise mänguga hoidis 
Kalju mängu kuni tõise poole keskpaigani 
lahtisena, mil seis veel 3:3 oli. Lõpul tegi 
Kalev oma 2 võiduväravat. 

4 . kl£kSS: 
Tall. Suort — Võhma Leola 6:0 (3:0). 
Peeti 19. okt. Spordi väljal. Väli nagu 

nüüd sügaval sügisel harilikult täiesti po
rine. Võhma mängis 8 mehega. Kaits
jaid oli üks ja selle tõttu haruldase ofsaidi 
taktikaga. Ofsaid järgnes ofsaidile. Muud 
vastupanu peäle ofsaidide Võhma ei suut
nud avaldada. Kohtunik F. Kull (Tall. 
Kalev). 

Nõmme Kalju — Tal. Soort 0:0. 
Võistlus oli 23. okt. Spordi väljal. Väli 

oli üllatuseks võrdlemisi kuiv. Kõva 
mäng. Esimesel poolel Sport 10-ne me
hega, mis takistavaks oli. Kalju backid 
olid Spordi forvardi liini jaoks liialt tuge
vad, nii et mäng normaalaja lõppemisel, 
mil 'pimedus peäle tuli, 0:0 juures lõpetati. 
Kohtunik F. Kull (Tall. Kalev). 
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Bsttionian Cup. 
Igal spordimaal on jalgpallis karika

võistlused, mis spordiipubflikule jalgpalli
võistlustest on kõige siduvamad ja pine
vad. Nimetada võib „English Cup'i (Ing
lise karikat)", mis on Inglismaa suurem 
jalgpalli-trofee. Selle iga-aastane finaal 
on Inglise jalgpallispordi valdavam sünd
mus, millele alati kindlalt kogub 100.000 
[pealtvaataja ümber ja nende seas tradit
siooni pidades ka riigi esimene kodanik 
— Inglise {kuningas. 

Karikavõistluste iseäraldus mujal 
on see, et seal karikavõistlustest saa
vad osa võtta kõigi seltside mees
konnad oma klassi peäle vaatamata. 
Välismail peetakse esivõistlusi ena
masti ainult kahes Mässis. Näit. on 
Inglismaal esimeses liigas 22 mees
konda,, Austrias 11, Ungaris 12. Võist
lused viiakse läbi punktisüsteemis, 
mille juures võidu eest saab 2 punkti, 
viigi eest 1 p. ja kaotuse eest midagi. 
Meeskonnad kohtavad üksteisega. 2 
(korda. Esivõistlustel, või liiduivõlst-
ilustel, nagu neid Inglismaal nimeta
takse, viimaseks jäänud 2 meeskonda 
langevad tagasi teise klassi, kuna 
teisest klassist kaks esimest esime
sesse klassi asemele astuvad. Selle 
Suures on esivõistlusteil igal seltsil 
väljas ainult üks meeskond. 

Võib ütelda, et mele tänavused 
esivõistlused on korraldatud täiesti 
erilise süsteemi järel. See ei ole 
punktisüsteeim, nagu Kesk-Eurooipas, 
Inglis m a a l ja R o o t s i s , e g a k a k a r i k a -
süsteem, kus meeskond esimese kao
tuse saamisel kohie välja langeb, 
nagu Soomes. 

Näib, et esivõistluste pidamise 
praegune moodus on ülemineku staa
dium punktide süsteemile, kuna prae
gusel võistlus viisil on mõningal mää
ral juures karikavõistluste iseloomu. 

Varemad esivõistlused ongi peetud 
karikavõistluste süsteemis, kuna võist
luste võitja omas meistri tiitli kõrval ka 
kanika. 

Ka tänavustel esivõistlustel figureerib 
karikas, mida meie fcinjutuse pealkirjas 
ikuii Eesti jalgpalli suuremat auhinda ole-
mie nimetanud „Esthonian Cup'iks". 

„Esthonian Cup" on üldse üks kõige 
suurematest spordi auhindadest Eestis. 
Tema esiküljele on graveeritud järgmist: 

Rändav auhind 
annetud 

Eduard Saarepera 
poolt 

V. S. Sporfile 
Eesti ülemaalistel jalgpalli võistlustel 

v al jamängimiseks. 
10. mail 1921. 

Kuna 1921. a. Eesti galgpalliliitu veel 
ei olnud, siis andis- annetaja Ed. Saare
pera karika Spordi kätte. Karikas pidi väl
ja antama võitjale „üle>maalistel jalgpalli
võistlustel", nagu sel ajal esiivõistlusi 
nimetati. Praegu otsustab karika välja
andmist Eesti jalgpaliiMiüt. 

Karikas on 'vana Inglise töö, tehtud 
Londonis 1826. a. Karikas on hõbedast 
ja tüsedalt üle kullatud. Karika ikaal on 
3 kii. 600 gr. (peaaegu 9 naela) ja kõrgus 

„£sthcnian Cup". 

42 sentimeetrit. Karika väärtust hinna
takse 150.000 m. peale. 

Karikas on rändav, ta jäädavaks oman
damiseks tuleb karikat võita 3 korda jär
jestikku ehk üldse' 5 korda. 

1921. a. võitis karika S p o r t , lüües 
finaalis TJK 5 : 3; 1922. a. võitis karika 
S p o r t t e i s t k o r d a , lüües finaalis 
Kalevi 4 :2. Läinud aastail — 1923. a., 
oli esivõistluste finaalil, kus Spordi vastu 
seisis uuesti Kalev, Spordi kohta eriline 
tähtsus. Oleks Sport karika võitnud, siis 
olleks Spordil olnud järjestikku 3 võitu ö'a 
karikas olleks kuulunud jäädavalt Spor
dile. Kuid 1923. a. meistriks tuli Ka lev , 
võites Sporti 1 : 0. 

Iga karika võitja asetab karikale kuld

il. Sport, kahekordne karika võitja, 
ei ole seda veel teinud, kuna karika jalal 
on praegu ainult üks kulldplaat, malle kes
kel Kalevi märk ja järgmine tekst: 

E. S S. Kalev 
9. IV. 1923. 

A. Lass 
A. Pihlak G. Väin 

E. Kaljot H. Paalberg H. Kaarmann 
H. Väli V. Rõks E. Ellmann E. Joll J. Brenner 

See on läinudaastase meistermees
konna koosseis. Tänavuseks on Ka
levi meeskond oma koosseisus muu
tunud: edurivi ja väravavaht on sa* 
imad, kuid poolkaitses on üks uus 
mees — Lello ja kaltse täiesti uus ** 
R. Kallaste ja R. Liivar. 

1924. a. meistri küsimuse otsustab 
26. oktoobri suur finaal, milles võist
lusesse meistri tiitli ja karika pärast 
astuvad mõlemad finalistid Sport ja 
Kalev ühesuguste seanssidega. Mõ
lemial meeskonnal on üks kaotus ja 
eelolev võistlus on otsustav/ 

Viibimist meistri selgumises võib 
tuua ainult viikmäng, mis puhul ivt* 
leb uus võistlus, nagu see määruste 
järele esivõistluste 1. klassi kohta 
ette nähtud. 

Kalevi ja Spordi seniste esivõist
luste mängude iseloomustuseks võib 
tuua, et Kalev seni kõigil oma esi
võistluste matshidel, mis ta võitnud 
ja miil ta võidule lähedal olnud, vä
ravad oma heaks alati on markeeri
nud mängu algul, esimesel poolajall. 
Statistika näitab selle kohta järg
mist : 

1922. a. Kalev juhtis esimese pool
aja sees 2 : 0, kuid lõputuilemus kuju
nes Spordi heaks 4 : 2. 

1923. a. Kalev tegi võistluse ainu
keste ja sellega ühtlasi võiduvärava 
esimesel v eeran dtunniiil. 

1924. a. viimasel võistlusel tegi Kalev 
esimesel veerandtunnil 2 väravat ja li
sas poolaja lõpuks 3-nda juure, kuna Sport 
teisel poolel ühe vastu tegi. 

Järeldus neist andmetest oleks, et Ka
lev võib võita, kui ta mängu algul vä
ravad teeb, vastasel korral oleks kõik 
võiduvõimalused Spordi poolt. 

Kuid lõpuks — jalgpallis ei ole seni 
midagi vankumatut olnud ja suur finaal 
võib kujuneda täiesti omapäraseks lehe-
külijeks kroonikas, mis sisaldab võitlust 
karika ämber. 

o.-ü. „ESTO" Tallinnas, Pikk t. 47. 
Kõnetraat 10-02. 

Ainult o.-ü. „ESTOST" ostab iga spordiharrastaja hooaja sporditarbeid. Hinnad mõõdukad. 

Kõige austusega O.-Ü- „ E S T O " . 
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Inglise jalgpalli võistlused. 
(E. Spordilehe Londoni kirjasaatjalt). 

Professionaalid amatööride vastu derersi 12:1 lõi. Sellest aiast on mööda 
võistlesid Londonis Arsenal'! väljal 12.000- liKi 40 aastat ja situatsioon on praegu | 
nde pealtvaataja ees, feele pääsetähtede täiesti teistsugune. Esimesed kaiks vara- -
raha läks heategevaks otstarbeks. Mo- vat löödi 5-e minutiga ja veerandtunni-
leimad meeskonnad esitasid hea klassi Iise mängu järele oli seis 4:0. Ülejäänud 
mängu. Võistluse võitis professionaalide 2 väravat löödi .teisel poolel. Oma ainu-
koondusmeeskond 3:1. Väravaid profes- kese värava saavutas Preston 82. mi-
sionaalide eest lõi Walker (Aston Villa) nutil. 
2 ja Buchan (Sunderland) 1. Taylor Westham United 
(Huddersfield Town) professionaalide vä- mängis Bury vastu 1:1. Westham oli edu-
ravas tegi -hiiglatööd fta oli pealaktorikis, kas 18. min. karistuslöögi järele. See oli 
et amatööride hea eduriivl töö vähe vilja Bury backi handsi pärast. Ei oldud sel-
kandis. Taylori tuleb ni praegu kui ka gusel, kas hiands oli tahteline' või mitte-
vlimase aja kohta pidada parimaks Inglise .tahteline, nii et kohtunik enne karistuse 
väravavahtide seast. Inimesed, kes pro- määramist liinimeestega konsulteeris, 
fesslonaallde hea kuulsuse eei&t mures, Tasuvärav järgnes nelja minuti järele. 
märgivad et Taybr nüüd neljandat korda Teised resultaadid 
professionaalide koonduisimeeslkonnas ama
tööride vastu kaasa mängis 'ja seie eest B1 a c k b u r n R o v e r s - - Manches-
kordagi tasu ei ole võtnud, mis määratud ter City 3:1. 

Sportlased leiavad kõige kohasemat 
kehakinnitust 

E. S. S. „Kalev'i" einelauas. 
Maitserikkad ja toitvad lõuna- ja õhtusöögid, 

puhas valmistus ja odavad hinnad. 

Austusega 

ökonoom V. PEEDO. 

Forbath Sandor, 

5 naela (8.000 E. m. lümber). Sellie teest 
on Tayloriile igakord annetatud kuldme-
daal. 

S u n d e r 1 an d — Everton 3:0. 
Newcastle United — Liverpool 0:0. 
N o 11 s C o u n t y — Cardiff City 3:0. 
W e s t b r o m w i c h A l b i o n — 

Leeds United 3:0. 
Võistluse seis: 

Väravad 

S > 

Arsenal 
BlaokbuTn Rovers 
Westham United 
Tottenham Hotspurs 

9 
10 
9 

10 
10 
9 

11 
9 

10 
10 
10 

0 15 

Võitmatu Huddersfield. 
H u d d e r s f i e l d T o w n on liidu 

võistluste 1. klassis seni võitmatu. Vii
mane matsil Huddersfieldil oli Londoni 
Arsenali vastu. Sel oli tähelpanuväärne 
algus. 20 min. kestis metsik vastastikune 
sõelumine ia ei suudetud täieliku mängu- Huddersfield Town 
ni välja jõuda. Kuid sellele järgnes rõõ- Westbromwich Albion 
mustav kompensatsioon. Huddersfield Sunderüand 
Town sai hoo kätte ja näitas toredat Niotts County 
mängu. Huddersfield püsis igas suhtes Birmingham 
Arsenalist kõrgemal ia saatis Londoni Manchester City 
mehed 4:0 vastu koju, kuna suuremal usi- Newcastle United 
nusel väravaid oleks võinud olla 6. 

Aston Villa edurivi tagaiäriekuseta. 
B | r m in g h a m suutis 49.000 pealt

vaataja ees oma kodulinna rivaali Aston 
•Villat võita 1:0. Oli imelik, et mõlemalt 
poolt halvalt väravalööke tehti. Birming- , 

>.-. , . .. on • .IM A L City aa Burnley 7, Everton aa Nottingham rorest ham tegi oma värava 29. minutil. Aston r 'tc.,, TT .± ' r . 1 . XT * - . 0 

13 
19 
l i 
9 

23 13 
16 13 

g I 
14 
14 
13 
13 

10 13 
12 

10 
16 
8 

11 

9 
15 
10 11 
9 10 

Järgnevad Aston Villa 10, Bolton Wanderers 
ja Bury 9, Liverpool ja Leeds United 8, Cardiff 

6, Sheffie-ld United 5 ja Preston Nonth End 3-e 
punktiga. 

Üle 6 miljoni marga kesktormaja eest. 
W. T. Roberts. tabelis viimasel kohal 

oleva Preston North Endi kesktormaja on 
nimetatud seltsi käest Burnley seltsi 

sai võTsIlusdlionud 17 väravat tagajärg, DOolt 0,1?ale ostetud. Roberts on 24 a. 
millest parem on ainult Manchester City vana. Peäle sõda astus ta Preston North 
saavutus 23-e ja Sunderlandi oma 19 vä~ p n d i f on viimase eest Indu võist uste 
ravaga löönud ule 100 värava ja karikavõistlustel 

20-ne ümber. Preston North Endile ei läi-
Kekordvoidu 11U(j Roberts midagi maksma. Nüüd on 

omas B o l t o n W a n d e r e r s omal väi- Preston kontrakti Robertsi kohta Burn-
jal Preston North Endi üle 6:1. Kuidas leyle edasi müünud 3.500 naelsterlingi eest 
ajad muutuvad! Preston North End omab (üle 6 milj. E. m.). Preston North Endil 
Inglise seltsidest suuremaid traditsioone 0n raha hädasti tarvis läinud ja saadud 
ia sel puhul on meele tuletada, et Preston summaga on Preston oma oangavõlga 
North End 1886. a. jõulu ajal Bolton Wan- vähendanud. 

Villa nägi rohkelt vaeva tasuvärava püüd
misega, kuid ta edurivi pakkus traagilist 
pilti. Oli terve rida häid võimalusi, mis 
kasutama iäid. Aston Villa edurivi see
kordne võimetus on eriti väljapaistev, 
kuna tal võistluste tabelil suurepärane 
väravate vahekord. Aston Villa on ühek-

Kõrgesse Massi Kuuluvates 
falgpallime£)elcs 

võib iõusia ainult see, Kes 
färfelcindlalž sööb sj&olcolaa&i 

Ungari kuulitõuke meister, kes hiljuti 
kodumaa rekordi tagajärjega 14.45 püsti
tas, on vanameistri Bedö käest viimasel 
võistlusel lüüa saanud. Tagajärjed olid 
siis 13.49 ja 13.30. Samal võistlusel või
tis ka Serf tuntud kõrgushüppajat Gaspari 
1.84-ga järelhüppest, Püspöky Somiayt 
kaugushüppes 6.93-ga 6.80-ne vastu. 
Üllatus võistlused! 

Rumeenia esivõistlused kerge
jõustikus. 

andsid järgmisi tagajärgi: 100 m t r. — Pe-
iifcer 11,1; 200 m t r . — Peter 23,2; 400 
mt r . — Korom 54,0; 800 mt r . — Kabat 
2.05,1; 1500 mtr . — Kabat 4.20,8; 5000 
m t r . — Marton 17.08,3; 10.000 mt r . — 
Christescu 36.04,0 (rekord); 110 m t r . 
t õ k k e i d — Neascu 18,0; 400 m t r 
t õ k k e i d — Scarneciu 60,5 (rekord) 
k a u g u s h ü p e — Stefan 6.73 (rekord) 
k õ r g u s h ü p e — Stefan 1.78: t e i v a s -
h ü p e — Pavel 3.10; kuu 1 i t õ u.g e — 
David 13.25; k e t t a h e i d e — Pop 
37.72; o d a v i s k e — Corcan 45.03; v a 
s a r a h e i d e — Bodea 36.43. 

Soome jalgpalli esivõistluste 
finaal 

peeti 12. oktoobril Turus Helsingin Pallo-
seura ja Turu JFK vahel. Väli oli äärmi
selt porine, mille tõttu HPS-i lühidasöödu 
mängul edu ei olnud. JFK-t soodustas 
peale nende pikasöötudtega mängu veel 
kodune väli. Sellegipoolest kujunes võist
lus ühejõuliseks ja pinevaks. Juba mängu 
13. minutil saavutab HPS Torniivuori näol 
esimese värava. Seile tasub 3 minuti pä
rast Turu keskpooilkaitsija Stormbom kau
ge löögiga. See annab neile hoogu ja 6 
minuti järele saavutab Turu nurgalöögist 
juhtiva värava. Poolajaks minnakse sei
suga 2 : 1 . 

Teine pooliaeg algab HPS hea hooga ja 
5. minutil seatakse mäng kena kombinat
siooni järele .tasakaalu 2 : 2. Varsti aga 
murrab Turu äär Graunas läbi ja lööb 3:2, 
see tasutakse jällegi kotoe minuti pärast. 
Nüüd on mäng .ülinäirviline ja ei anna enam 
tagajärge. On veel 1 minut aega jäänud, 
kui Turu saab oma heaks nurgalöögi. Selle 
lööb sisse Kuffschinoff ja toob oma mees
konna võidule; Sel momendil tehtud üles-j 
võttest paistab, nagu oleks -Kuffschinoff 
palli kätega sisse löönud, kuid kindlaks 
seda ei saada teha ja Turu JFK on täna-" 
vune Soome meister. 

Soome meistrivõistlusi on üldse peetud; 
16 korda. Neist on meistriks'tulnud: HJK^ 
6 ikorda, Turu JFK 3, Kiffen 3, Palloseura; 
2, Helsingi Unitas 1 jä PoiIitehhiMiTii spor-' 
diselts 1 kord. 
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Ka ülekaal ei too võitu. 
Riia—Tallinn linnavõistlusel kolmest eestlaste poolt löödud väravast jäi seis 1:1. 

Onn Ja õnnetus. 
Riia—Tallinna linnavõistlustel on eest-

ased seni ja veel rohlkem nüüdsel näidanud 
oma (paremust Riia ees. Esimene linna
võistlus 1922. a. Riias lõppes Eesti ilmse 
paremuse juures 1:1, 1923. a. Tallinas esi
tas Tallinnat Kalev ja võitis 2:1 ja nüüd 
oli Tallinnal jälle suur paremus, kuid re
sultaat jäi ikka 1:1, mis on üks fataalne 
trv Eesti—Läti ja Tallinna—Riia vahelis
tel võistlustel. Kuuest võistlusest neli 
korda resultaat 1:1! 

Meie ülekaalu realiseerimist takistas 
nüüdsel mängul suurel määral vihmast äär
miselt libe väli. Meil oli kaugelt rohkem 
väravalööke ja selle tegemise võimalusi, 
nii et meie meeskond selle all otsekoheselt 
kannatas. Kõige selle juures on erandli-
seks sündmuseks, et võistlusel tehti 3 vä
ravat, kõik eestlaste poolt, kuid resultaat 
tuli 1:1. Asjade käik oli järgmine: Läti 
heaks tegi värava Kaljot, siis lõi Joll Lä
tile, mida ootamatusena ei tunnis tatud, lõ
puks pani asjale siiski punkti Einmann 
oma väravaga. 

Lätlastele läks see võistlus suure õn
nega, kuna eestlastele vähematki õnnekü-
betki ei olnud ia teenitud võidust ilma tuli 
jääda. 

«Linnavõistlus Tallin—Riia peeti 19. okt. 
aimal Läti sõjaväe spordiklubi väljal, mil 

maavõistlus. Juba linnast välja sihis lii
kuma hakates algab vihmasadu. See oli 
anmuitu valing, mida jätkus kogu võistluse 
ajaks. Võistluse vaataminegi oli vihmast 
takistatud, kuna märkuste 'tegemine võist
luse käigu kohta oli võimalik ainult ühe 
kõrvalistuva vanaproua laiamõõdulise 
vihmavarju ääre all, kuid ka sealgi ei ol
nud kuigi mõnus. Ilmastiku olude peale 
vaatamata pealtvaatajaid 3000. 

Meeskonnad järgmises koosseisus: 
Riia (punased särgid, valged püksid) : 

Jürgens 
TJK 

A. Hodge Svistunenko 
Kaiserwald YMCA 

Taurinsch R. Barda Stantshiks 
RFK RFK Kaiserwald 

ürbans V. Pladde E. Barda A. Barda Pavlovs 
RFK Kaiserv. RFK RFK RFK 

Kohtunik D. Grünbaum (Viin). 
Brenner Joll Ellmann Rõks Kihlefeldt 
Kalev Kalev Kalev Kalev Rport 

Kaarmann Lello Kaljot 
Kalev Kalev Kalev 

Liivar Pihlak 
Kalev Kalev 

Tipner 
Sport 

Tallinn (mustad särgid, valged püksid) : 
Väljapoole valiku, millel tähtsust ei ol

nud, tegime meie. Selle järele asutakse 
tätlasi pildistama, millega aega kulub. Va
hekohtunik Grünbaum ja Kaarmann saa
davad tsentris aega mööda palli väikese 
veeretamisega. Lõpuks hilinemise järele 
algab võistlus. 

Esimesed minutid algavad meie peale
tungiga, mille juures eduriivi kohe näitab 
head kombineerimisvõimet. Kuid 7. min. 
lärele on lätlased pealetungis ja Kaarmann 

teeb päästetöö. Uuel meie pealtungil saa
vutatakse nurgalöök. mille peäle lätlased 
peatselt samaga vastavad. 

12. min. teevad lätlased ofsaidi läbimur
des, mis lõpeb nurgalöögiga. 

14. min. ilus kombinatsioon Rõks—Ell
mann—Joll, kuid viimase löök ei ole kül
lalt tugev. Meie domineerimine kestab ja 
26. min. teeb Jürgens Läti väravas suure 
osavuse ja hea õnnega 3-kordse pääsfce-
töö: kolm järjestikku lööki läheda maa 
peält ei annud selle tõttu tagajärge. 

30. min. teeb Rõks driblingu, lööb paari 
meetri peält, kuid nii, et Jürgens palli 
kahmab. 

32. i min. tongib Ellmann Sivistunenkost 
läbi ja lööb 16 mt. pealt, kuid uuesti on 
Jürgens see, kes püüab. 

Meie tugeva paremuse juures on must 
sündmus, kui 35. minutil kõigi selle üle
kaalu neale vaatamata Läti saavutab vä
rava. Parem äär Urbans saab hea söödu, 
kuna Kaarmann tast mõningad meetrid 
järel, siis ei jookse ta Urbansile enam 
täiel Sprindil järele. Urbans annab keskele, 
seal viidakse pall meie väravale õige lä-

\ 'i j i - ^Hl ' Jfki-

. V. \ . r / A U l Ck i / -N"fhi-. JBÄ* 

Õudne unenägu . 

hedale ja kolme-nelja meetri peäl värava 
ees on tormamisel kaks Bardat. Meie 
mehed tormavad juure, mille juures liik
vel olev pall Kalioti küljest võrku läks. 
0:1. 

Tasumisipüüe ei anna esialgselt tagajär
ge ja 43. minutil on kolm lätlast läbi ja 
Tipner väravast väljas. Lätlased löövad 
küll sisse, kuid söötsid eesolevale ofsaidis 
mehele. Nii tuuakse pall võrgust välja of
saidi kohale vabalöögi tegemiseks. 

Järgneb meie pealetung. Svistunenko 
tahab külieouti lüüa. kuid pall läheb napilt 
üle lati ja lätlased ei olnud kaugel loma 
väravast. 

Seis Riia heaks ühe väravaga. Nur
galöögid 4:3 Eesti heaks. 

Teisel poolel vahetati Karjoti asemele 
Einmann. Meie paremus on veel suurem 
kui esim. poolel. Einmann teeb rea lööke, 
mida Jürgens päästab bravuuriga. Kihle
feldt teeb rea häid jookse vastase värava 
alla. .Toll tungib 35. minutil läbi ja lööb, 
nali läheb väravanurgast põrgates pida-
matult sisse. Kuid vahekohtunik laseb 
palli välia tuua ia annab vabalöögi Läti 
heaks, kuna Joll käega olla puutunud. Va

hekohtuniku vile selleks oli hilisevõitu. 
Kuid tasuvärav ei jää tulemata. 3. min. 

enne lõppu teeb Einmann jõulise läbimur
de: terav löök. mida Jürgens täielikult pi
dada ei suuda ja pall on võrgus. 1:1. 

Alles kui pal! tsentri toodud, kostab kä-
teplagin ia sedagi ainult eestlaste poolt. 
Värav pidi mängu käigu järele juba ammu 
varemalt olema langenud, nii et nüüd selle 
sündimine Läti ^pealtvaatajatele kaua kar
detud „ebamõnusus" >oli ja nad selle rahu
likult vastu võtsid. 

Lõpuresultaat 1:1. Nurgalöögid 7:7. 

Võistlused. 
Linnavõistlus tõi ilmsiks, et meie teise 

Päeva meeskonda, millel oli Kalevi ühtla
ne edurivi tugevndatud paremal äärel Kih-
Iefeldtiga. tuli tema mängu järele võim
saks pidada Läti maavõistluse meeskonna 
võitmiseks. 

Kuna Riia meeskond eelmisel päeval 
Läti rahvusmesonna nime kandnud mees
konnast nõrgem ei olnud, näitas meie tei
se päeva meeskond lätlaste üle suurt üle
olekut. Kindlusega, nii palju kui see jalg
pallis võimalik, tuleb ütelda, et meie 
meeskond oma teise päva koosseisus kau
gel oleks olnud kaotusest maavõistlusel 
Läti meeskonnale. 

Esimesena on märkida edurivi Kihle
feldt—Rõks—Elllmann — Joll — Brenneri 
suurt ühtlust. Tsentrist vasaku tiivani 
tehti vilunult kombinatsioone, milles kol
mik Ellmann—Jol—Brenner üksteist 
täiesti mõistvalt kodus oli. Rõks omal ko
ha! tegi vahete-vahel läbimurdeid, mis te
ma eriala ja oli töökas. Kalevi edurivüe 
oli heaks ikõvenduseks Kihlefeldt paremal 
äärel, kes üleskaalub Väli. Viimane on 
küll õige kiire jooksuga, kuid peatum ja 
vähema löögi tehnikaga mees. Kihlefeldt 
ei ole kiiruse poolest Välist palju järel, 
kuid Kihlefeidtil on vastuvaidlemata pa
remus nupukuses. Poolkaitse liinis oli 
esimesel poolel nõrgemaks punktiks Kal
jot, kes momendil vormis ei ole ja kellest 
Einmann teisel poolajal kõrgemat tööd 
näitas. Kaitses tõendus, et Pihlak—Liivar 
on üksteisest arusaavani kaitsepaar kui 
Pihlak—Silber. Silberi edenemist ei ole 
enam loota, kuna Liivar lubav mees on. 
Praegu on tal kõige rohkem energiat, ku
na löögi tehnikas Veel puhtust ei ole, kuid 
see peaks ollema aja küsimus. Samuti on 
märkida, et ta mäng paiguti must on roh
keks kippuvate foulide tõttu. Selles on 
samuti paranemist vaia. 

Nende miinuste peäle vaatamata oli 
Liivar oma jõulikkuse ja värskusega eel
mise päeva Silberi ületrumpav. 

Kalevi kaitse/paari juure sobis laitmatult 
Tipner väravahina. Teda tuleb nimetada 
meie sügishooaja paremaks väravavahiks. 
Näitas Riia mängul nurgalöökide ajal to
redaid väljahüppeid, niites teda ta jõuliku 
kogu ja külmaverelsuse juures võis pai
guti sarnastada Viini Amateure'i hiigla
sest goalkeeperi Lohrmanniga. 

Tallinn—Riia mängu juure on küsimus, 
miks jalgpalliliit ei esitanud Läti vastu 
meie teise päeva meeskonda. Siia juure 
saab ütelda, et liidus selle kohta teadvus 

(Järg 8. leheküljel.) 
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ei puudunud. Liit arvestas, et ka teise 
päeva meeskond, imis nii ütelda Kalevi itä-
he all oli. ika oleks võinud Lätile kaotada. 
Sel puhul oleks (tundnud liit tenna esita
jate väljenduse järele end sarnase mees
konna kaotuse puhul täiesti nõrgana või
malikkude suurkallaleitungiimisite eest mõ
ningalt poolt liialt suure ..Kalevi orientat
siooni" pärast. . . 

3 arvamisi. 
David Grünbaum. Viini vahekohtunik

kude kolleegi ulmi liige, kes juhtis mõle
mat Võistlust Riias: ^Esimeseks pean 
märkima üllatust, mida pakkus muie 
maavõistlusel Läti mäng. Ei võinud 
oodata sarnast saavutust jalgpalli alal 
Balti riikides. Läti väravavaht Jürgens 
on sarnasest klassist, mida ka Austrias 
palju ette ei tule. Selle järele otsustades, 
mida Eesti meeskond näitas teisel päe
val, pean järeldama, et Eesti meeskond 
esimesel päeval ei olnud hästi kokku sea
tud. Maavõistluse võitis Läti selle mees
konna vastu teenitult. Tallinna linna-
meeskond oli lätlaste omast parem. Km 
üks meeskond on parem, siis näitab ta 
üairfi mängu, nagu see oli linnavõistlusel 
Tallinn—iRiia. kus lätlased halvema män
gu juures tegid rohkelt fouTe. Võib ütel
da, et lätlased tõusevad kahe aastaga 
kontinentaalklassi. kuna nende praegune 
mänguvõime on võrreldav Poola ja Jugo-
Slavia omaga." 

* 

Kapt* Redlich, Läti jalgpalliliidu esi
mees: „Maavõis:tltisel olli meil, lätlastel, 
rohkeim energiat ja tegime läbitunge til-
vadega, kuna eestlased enam kombinee
risid, mis värava ees tagajärjekust ei 
anna. Üldiselt oli eestlastel' parem palli 
tehnika ja mäng. Meid aga aitasid oma 
väli ja oma publik; mis vähese tähtsuse
ga ei ole. Vahekohtunik Grünbaum oli 
esimesel päeval rahuldav, teisel mitte. 
Võib olla, et see teisel päeval oli tingitud 
halvast vihmasest ilmast, mis jälgimist 
takistas. Tuleval aastail, kus maavõistlus 
leiab aset Tallinnas Teie väljal ja Teie 
publiku ees, arvame, et Teie, eestlased, 
siis võidate." 

* 

E. Aispureets. ,,Jaunäkas Slnase" spor-
dtosakonna toimetaja ja Läti jalgpalliliidu 
revisjoni kommisjoni1 esimees: ,,Said 
kokku 2 sõpra, kuna ette arvata ei või
nud, kumb võidab- Tahtsid mõlemad või
ta, kuid võitis noorem, kes oli õppinud 
vanemalt. Oleme tänulikud, et Teilt, 
eestlastelt, selle õppuse oleme saanud." 

* 

Edvin Barda, Läti rahvusmeeskonna 
tsentrforvard ja kapten: «Maavõistlusel 
panime esimesel poolajal välja kogu oma 
jõu ja energia ja saime väravad oma mee
leheitliku mängu ja mitte oma tehnika ja 
taktikaga. Selle meeleheitliku mänguga 
saime teha 2 õnnelikku väravat. Teisel 
poolajal ei saanud mängu enam endi käes 
pidada ja Eesti valdas mängu ja surus 
meid kaua aega, kuid lõpuminutitel suut
sime siiski veel pealetungi teha. Imes
tan väga, et teie meeskonnast puudusid 
Rein, Üpraus ja Teil, kes olleks mõjunud 
resultaadi peale. Teisele mängule — lin
na võist'üsele oleks meie liit võinud minu 
-arvamisel panna parema koosseisu. Nii 
on Hodge backina taktiliselt nõrgem kui 

Aschfmans või Roge, samuti oleks võidud 
poolkaitsesse panna Sokolbvsi. Linna
võistlusel pidasid mängu kogu aeg oma 
käes ja tungisid peäle eestlased. Eest
lastel ei olnud aga õnne, kuna nad takti
liselt olid küll täiesti ülekaalus. Oma mees
konnast võin paremate meestena nime
tada A. Bardat, V. Pladdet ja meeskonna 
parema mehena Rudi Bardat. Teie män
gijatest meeldis mulle 0 . Silber oma kind
late löökidega, Kidilefeldt energiliste läbi-
tungidega ja Tipner. Halfbacki liin oli 
hea, kuna eriti välja paistsid' Einmann ja 
Kaarmann. Tervitan vanu jalgpallimehi 
Reini ja Üprausi, kellega ammust ajast 
olen võistelnud.'' 

* 

Harald Kaarmann, Eesti rahvusmees
konna vasak half ja kapten: „01eks meil 
maavõistlusel olnud sama koosseis mis 
linnavõistlusel, siis oleksime maavõistluse 
tingimata võitnud." 

ÜprauLS oleks m«aks~ 
nvicl ülxe värava. 

Hooaja viimaselt maavõistluselt puudus 
meie rahvusmeesk. suur haubits Üpraus. 
Ta oli kaasateinud kõilk tänavuse hooaja 
semf peetud 6 maalvõistl. (ja neil tehtud viiest 
väravast vastase võrku lasknud neli pom
mi. Ka Riiga sõitnud meeskonnas oli ta 
iaoks valmis aukoht, millelt ta oma lööki 
lätlastele oleks võinud näidata. Üpraus 
ei tahtnud käia selle rahvavakni järele, 
milles rohutirts kogu suve laulis ja talveks 
hättta jäi ia oli omale juba varasügisel tal
ve eest muretsenud. Nii jäi Üpraus Riiga 
tulemata. Sealsed konjunktuurid värava 
löömise suhtes olid, vähemalt maavõist
luse teisel poolajal, sarnased, et Üprausil 
palju vaeva ei oleks olnud vähemalt ühte 
palli Läti võrku saata. Pealegi on ta 
spetsialiteet senistel maavõistlustel olnud 
..kuivast päästmine". 

Maavõistluse ajal oli Üpraus Tallinnas 
võistluse resultaate oodates tugevalt 
pöialt pigistanud ja vangutanud tublisti 
Pead kui resultaati kuulis, kuna ta viigi 
peäle oli lootnud. 

Viini ja Riia jalgp~ 
palliputalik. 

Võistlustel Riias olid meie pealtvaata
jad üllatatud sellest ^muusikast", mida 
Läti vaimustatud jalgpallipublik mängu 
ajal tegi. Maavõistluse esimestest minu
titest peäle algas kära, pasunate tuututa
mine, kellade kolistamine ja muu müra. 
Kui linnavõistlusel meeskonnad vä'jale 
ilmusid, siis võttis eestlasi maavõistluse-
aegse hümni asemel vastu tuututamine, 
mida meie mõnituseks võisime pidada. 
Kuid asi ei olnud kaugeltki sellena mõel
dud, kuna meie meeskonna järele väljale 
iOmuvat Riia meeskonda samaselt tervi
tati. Siiski püüdsid lätlased meie mängi
jaid võimalikult äritada: kui väravavaht 
outi välja lõi, palili vastu võttis või vaba-
lööki toimetati, siis kõlas löögi momendil 
suur kooris karje. Otto Silber, kes üht 
vabalööki toimetas, on aga ,,vana kala" 
ja vedas koori kord sisse. Ta võttis 
hoogu, et vaballööki ära teha, kuid jäi äkki 
enne palli peataima. Koor, kes seda ette 
ei olnud näinud, tegi oma röögatuse ära, 
kuna Ott võidukalt tagasi pööras, uuesti 
hoogu võttis ja lõi kuna koor siis oma 
sissekukkumise» järele ei piiksatanudki-

Üldse jättis see lätlaste suur kära suu
remasse osasse meie pealtvaatajatesse 
veidi võõrastava mulje, kuna teine osa 
arvas, et meil tuleks „instruimentaal muu
sika keeluseadus", mis meil praegu 
•matshide kohta maksev, kaotada. 

Et teäda saada, kuidas Viini vahekoh
tunik publiku sarnase ülevalpidamise 
peäle vaatab, pöörasime vilemehe Grün
baum! poole. Tema seletas üllatuseks 
aga järgmist: „Läti publiku ülevalpida
mine oli väga rõõmustavalt korrekt. ette
heiteta ja eeskujulik, kuna Viinis see võr
ratult rohkem kärarikas." 

Paremad tarvisminevad 

jalanõud 
on saadaval 

O. Kiruskl kaupluses, 
V. Karja tän. 5, Tallinnas. 

Kool <& Mäng 
TALLINN, Vanet Posti tän. Z 

Kõnetraat: lö*5ö, £1-70. 
M ä n g u a s j a d ^ k o o l i l a r b e d , 

süs t ad ja tõukeke lgud . 

Sportline grupp Prantsuse 
parlamendis. 

Prantsuse valitsus on juba seni spordi 
eest eriti suurt hoolitsust üles näidanud. 
Valitsuse fpoolt anltakse igat spordi eriala 
juhtivale liidule toetust, kuna Prantsuse 
sõjaministeeriumi juures on kehalise kul
tuuri kõrge kommissär oma laialdase osa
konnaga. Sama on Prantsuse president 
Gaston Doümergue suur spordi pooldaja 
ia Prantsuse spordiaiakirjandus nimetab 
(teda sportliseks presidendiks. 

Praegu on Prantsuse parlamendis or
ganiseeritud saadikute sportline grupp, 
(kes parteide peäle vaatamata ühiselt sei
savad head tarviliku siportlise kava läbi
viimiseks saadikutekojas. Grupi kavas 
on: kehalise kasvatuse sunduslikuks te
gemine, riiklise snordiametkonna loomine, 
kehalise kasvatuse rahvusliku instituudi 
asutamine, kasvatajate vastutavuse sisse
seadmine mängudel õpilastele luhtuvate 
õnnetuste puhul. 

Jalgrattal 107 kilomeetrit tunnis . 

Pariisis on belglane Leon Vanderstuyft 
püstitanud uue ilmarekordi jalgratta tun-
nisõidus. Ta sõitis tuulekaitsjaga varus
tatud mootorratta järele oma jalgrattal ühe 
tunniga 107 kilom. 710 imt. Endine 1909. a. 
pärit ilmarekord sel alal Oili prantslase 
Guignard'i käes — 101 klm. 623 mt. 
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Metsik poksi võit Ins 1889. aastal Poliee 
Gazette'! teemandivöo pärast. 

Paliukõneldud võitlus selleaegse kerge-kaalu meistri Jack Me Auliffe'i ja Strea-
tori Tsüklooni Billy Myeri vahel. 

Läinud aastasaja lõpuaastatel oli nä
dalaleht Poliee Gazette see 'keskkoht, kes 
juhtis ooksisündmusi Ameerika Ühisrii-
kides. 

Lehe toimetus kogus teateid kõigist 
silmapaistvamatest poksijatest ja oodata
vatest sündmustest, seal kirjutati samuti 
alla kõigi tähtsamate tapluste tingimused. 
Pölice Gazette oli välja pannud (ka au
hinna, teemandivöo, väärtuslisema au
hinna, mida poksijatele üldse on anneta
tud. Vöö omistaja sel ajal oli kergekaalu 
meister Jack Me Auliffe. 

1889. aastal saabus Briti poksimeister 
Jim Carney Ühisriikidesse selle mõttega, 
et varsti kodusaarele tagasi pöörata tee-
mandivööga reisikotis. Tema ja Me 
Auliffe'i vaheline cvottilsus kestis koguni 
seitsekümmend neli roundi. ehk üle viie 
•tunni ia lõppes otsutamatuit. kuna Me 
Auliffe'iie jäi Ikka aiMess meistri nimi. 

Oleks seda võitlust peetud kolmküm
mend aastat hiltie.ni, oleks meisterooksija 
Me Auliffe võinud vähemalt aasta pikkuse 
puhkuse pidada oma raske töö järel, 'kuid 
siis olid olud teised. iMc Auliffe kirjutas 
juba mõne nädala pärast lepingule alla 
võidelda 13. mai „Streatorl Tsüklooni", 
Billy Myeri vastu. 

Võitlus sündis North Judsonis, India
na osariigis. Harva on vastamisi olnud 
kaks nii erilaadilist poksijat ja harva on 
poksiringis köhtanud 'kaks nii diametraal
selt vastupidist stiili. Me Auliffe oli tun
nustatud tehniliseks poksijaks, omades 
selle kõiki peensusi, ja. Myer nägi välja 
täielikult oma nimetuse — Tsüklooni ko
haselt. Kui Me Auliffe ladusalt virutas 
vasakuga otselöögi ja koputas paremaga 
küliekontidele ja vatsa, üllatas Myer äki
lise pealelennuga mõlema käega ja ajas 
Me Auliffe'i kimpu, niipea kui seks vä
hemgi võimalus leidus. 

N ü ü d k u j u n e s r o u n d i r i k a s 
v õ i t l u s j a m õ l e m a d j a g a s i d 
k o h u t a v a i d l ö ö k e . 

Leil algas sellega, et McAuliffe keer
les oma vastasega kui kass palava pudru 
ümber ja püüdis teda üllatada. Ta katsus 
paaril korral vastase koonualust ja tuli 
seejuures sellele nii lähedale, et sel ava
nes võimalus virutada McAuliffe'ile üht 
tulist küliekontidesse. See ootamatus ma
nitses meistri ettevaatusele. 

Mõlemad varitsesid nüüd üksteist ja 
jagasid salvavaid lööke. Nad lõid ja ta
ganesid jälle oma kohtadele ettevaatli
kult, kui kilpkonnad oma kooresse. Eks
perdid ringi ümber ennustasid juba kest
vat võitlust. 

Mõnda aega luurates ja põigeldes säh
vas McAuliffe oma vastast korraga otse 
pähe ja enne kui see segadusest toibumi
seks mahti oleks saanud, sai ..Tsükloon" 
alandlikuks seedimiseks maitsta veel teise 
samasuguse. Myer vihastas koledalt. 
Ta tsükloonhing kihvatas ja ta hakkas 
tormama sinna-tänna. Ta käed vehkisid 
huugades õhus kui tuuliku tiivad ja üks 
tema kohutavatest vibutustest sattus 
McAuliffe'i lõuale, nii et see kerana maas 
keerles. Samal hetkel lõppes esimene 
round. 

Näis siiski, et esimese roundi rasked 
õoeminutid ei murdnud palju meeste füü
silist jõudu, sest mõlemad saabusid koh
tadele teiseks roundiks heas meeleolus. 
Selle ja kolmandagi roundi valitses 
McAuliffe. Ta sai märkida oma kasuks 
mitmeid1 õnnestunud lööke, kuna selle vas
tu Myeri pommid 'harva märki tabasid. 

Billy Madden, McAuliffe'i manager, 
hõikas: „Võta asja külmalt, Jack! Katsu 
vasakuga makku!" 

McAuliffe pani seda kõrva taha ja ja
gas mida soovitatud, kuid ka Myer sai 
hoogu sest ja jagas oma külakosti nii, et 
varsti tõelik kukevõitlus kujunes. Mõle
mad möllasid kui 'hullud ja puistasid üks
teist vägevate mürtsakatega. Kuni viien
da roundini juhtis võitlust ikka McAu
liffe. Siis käändus õnne leht. 

S h e r i f f p ü ü a b a s j a s s e 
s e g a d a . 

Newyorklastel hakkas tõusma tusk, 
kuna Streatori mehed sellevastu õige ela
vaks muutusid. Nende käsi kihlvedudes 
näis hästi käivat, võib olla oligi see rõõmu 
põhjus. 

Viies, kuues, seitsmes ia kaheksas 
round oli täielikult Myeri. Üheksandal 
roundil sai McAuliffe võimsa kehalöögi. 
See mõjus nähtavasti raskelt ja sheriff, 
kes oli pealtvaatajate hulgas, püüdis kat
kestada taplust. Chikagolased aga ta
kistasid (teda selles. 

'Kuni üheksateistkümnenda roundini 
juhtis võitlust Myer ikka ülekaalukalt, 
selle järele tasanes tuntavalt võitluse 
hoog. Kahekümnekuuendal roundil kat
sus sheriff jälle asjasse segada, kuid sel 
korral rahustas teda võitluse kohtunik 
McDonalt, et „see on vaid nali." Sheriff 
sai varsti õige käsituse, mis on nali ja 
mis tõde. sest Myeri nägu nägi välja kui 
toores kotlett. Ta silmakulm oli lõhki, 
nina oli vaid punane narts ia kõrv verine 
haav. McAuliffe oli alal hoidunud pare
mini, kuid tema aeg oli veel ees. Kuid 
see kõik oli veel nali... 

Sheriff läks ikka pealetungivamaks 
võitluse lõpetamiseks. Publik hakkas en
nast vahele segama ia ähvardama, kui 
tema võitlust lõpuni ei lase viia. Sea-
dusemees aga ei kõhklenud. Siis läks 
marru suur osa publikust ja koorist kostis 
selgesti tema kõrvu hüüe: 

„Julged sina, väeti sheriff, lõpetada 
võitluse, siis anname meie sulle sarnase 
sauna, et sa alles tuleval nädalal ärkad 
uinakust. Ole ettevaatlik..." 

Sheriff ei kohkunud. Siis ronis esile 
eriti väljapaistev kisakõri, varemalt laialt 
tuntud rusikamees ja pani ette kakelda 
sherifaga. Sheriff oli samuti turjakas 
mees ja ei ütelnud ettepanekust ära. Nii 
sai publik juhuse jälgida samiail ajal veel 
teistki võitlust, mis sellega lõppes, et mõ
lemad läksid seltsis lähema apteekri man 
haavu parandama. 
V õ i t l e j a d t ä i e l i k u l t v ä s i n u d . 
K o h t u n i k k a t k e s t a b v õ i t l u s e 

64 - d a 1 r o u n d i l . 
Kogu selle aja kui publik jälgis politsei

meistri kakelust. käis kõva võitlus ringis 

edasi. Mida pikemale venis võitlus, seda 
enam väsisid mehed. Tuleb ka arvesse 
võtta seda, et võitlejad olid siirdunud 
neljakümnendale roundile. üle kolme tun
ni kestva tapluse järel. 

Nelljalkümneviiiendal roundiil lõi McAu
liffe Myeri teisegi silmakulmu segamini 
ja järgmisel roundil pühkis Myer McAu-
li'ffe'i;l .kaiks küljeluud. Mõjuvamad löö
gid kaldusid nüüd jälle Myeri poolele. 

Vahekohtunik katkestas võitluse 64. 
roundi järel, otsusele jõudes, et kumbagil 
enam sedavõrd jõudu ei ole, et võidu-
hoopi teha. Võitlus tunnistati otsusta-
matuks. 

Võitlus oli seni kestnud neli tundi kuus
teist minutit. Nii võideldi vanasti ja nii
sugune oli sport sel ajal... 

Mitmesugust. 
Ka rootslased hakkavad rändama. 

Seniajani olid ungarlased mures oma 
ialgpallimeeste ekspordiga — nimelt ki
puvad nende paremad mängijad igale 
ilmakaarele laiali valguma ja kodumaad 
kuivale jätma. Nüüd hakkab see rän-
damistõbi ka Rootsis ilmsiks tulema, kelle 
forvardid omale viimasel ajal kuulsuse 
lõiganud. Nii matkab Pära KaufeHt, kes 
meie meeskonnalegi Stokholmis kaks vä
ravat lõi. neil päevil Prantsusmaale, kus 
ta teenistuskoha saab ja flavre A. C all 
edaspidi stardib. Kaufelt oli kodumaal 
tööta. 

Ville Ritola vanus . 
Meil on mitmel pool sportlaste hulgas 

Ville Rrtioiat vanapoolseks meheks pee
tud, kel suurt enam edaspidi öölda ei olla. 
See arvamine on päritud Soome allika
test, kus Ritola 34-aastaseks on nimeta
tud. Nüüd aga õiendab viimane „S. Ur-
heilulehti", et siin trükiveaga tegemist 
oia. Niimeit olla Ritolla mitte 1890. aas
tal, vaid 1896. aastal sündinud, seega kõi
gest 28 aastat vana. 

Mis maksab 1 sekund. 
Viini leihed teatavad, et jalgpallivõist

luse] Admira—flakoah on tasuivärav löö
dud 1 sekund (loe: üks sekund) peäle nor
maal mänguaja lõppu. Sel puhul juhitakse 
vahekohtunikkude tähelpanu võistlusaja 
täpse märkimise peäle ja manitsetakse, et 
igal vahekohtunikul olgu sekundimõõtja. 

Meil lastakse minut kõige külmema ra
huga üle minna ja kui 5 minutit üle. siis 
hõikab mõni valvelolev hing. 

„ Varastatud Paulseni juurest". 
Hamburger Turn- und Sportzeitung ju

tustab järgmise loo: Hamburis elab 
spordisõbralik restoraanipidaja Paulsen, 
kes kuulub ettevaatlikumate inimeste hul
ka. Hõbenõusid oma asutuse .jaoks tellib 
ta alati ühelt ja samalt juveliirilt ta alati 
graveeritakse neile sisse „Gestohlen bei 
Paulsen". Sama restoraanipidaja oli sa
ma juveliiri juurest tellinud hõbedast 
ialgpallipokaali, mida ta oma seltsile Ham-
buri Unionile tahtis annetada. Mõne päe
va pärast saadakse Unionis pokaal katte. 
Tore asi: puhtast hõbedast, aluse peäl 
jalgpallimängija ja selle all graveerituna: 
..Varastatud Paulseni juurest", mida juve
liir nagu harilikult Paulseni pook tellitud 
töödele oli graveerinud. 

http://hiltie.ni
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J a l g p a l l i l i i d u a m e t 
l i k u d t e a d a a n d e d . 

Ringkirjaliselt EJL liigetele. 
Mängude tagajärjed: 

EJL on viimaste mängude tagajärjed 
kinnitanud järgmiselt: 

1. klassis: 12. olkt. Kalev — Sport 
3 :1 (3:0). 

2. klassis: 8. okt. Kalev — Sport 
2 : 1 (0:0). 12. okt. Nämme Kalju — 
Pärnu Tervis 3 : 2 (0:1). 12. olkt. Nar
va Kalevile võit Tartu Kalevi üle viima
ses Viljandi Spordiühingu mängija kaasa-
võistlemise tõttu. 13. okt. Kalev — Pär
nu Tervis 4 : 1 (0:0). 22. okt. Kalev — 
Nõmme Kalju 5 :1 (4:1). 

3. klassis: 9. okt. Kalev — Sport 2 :1 
(2 : 1). 12. okt. Kalev — Viljandi Spordi-
ühing 2 : 1 (1 :0). 

4. klassis: 12. okt. Sport — Olümpia 
6 : 0 (3 :0). 19. okt. Sport — Võhma 
Leola 6 : 0 (3 : 0). 

Esivõistlustelt väl jakukkunuks 
lugeda: 

2. klassis: Tali Sport, Pärnu Tervis, 
Tartu Kalev. 

3. klassis: Tall. Sport, Viljandi Spordi-

4. klassis: Tall. Olümpia, Võhma Leola. 
Tallinnas, 23. okt. 1924. a. 

Eesti Jalgpalli Liit. 
Esimees: A. Lugenberg. 
Sekretär: E. Lepp. 

SPORDI-, MANGU- JA 
VÕIMLEMISTARBED. 
A.-S. BALTISPORDIRIISTADEVABRIK 

T A R T U S . 
Kontor : Tartu, Aurulaeva tän. 7, telefon 1*87. 
L a d u : Tartu, ROüüi tän. 9, telefon Ö02,. 

# 

Esitaja Tallinnas: ©.-ii. „ 
:•: Tallinn, Pikk tan., 47, telefon 1002. :=: 

& 
UMä m \UMtmmtsM\ii\i\m\ui\ iMmimmšmmmiaMmMmmMmMM 

\ 

öll^-t^lnas A.-S. 
soovitab oma 

tuntud võistlerraata headuses. 
S A A D A I G A L P O O L . 

PÜHAPÄEVAL, 1^. OKT. KELL 2.3Q P. KALEVI VÄLJAL 

LÕPUVÖISTLUS EESTI 1 0 ^ 4 . A. M E I S T R I 
TIITLI J Ä E D . S A A R E P E R A K A R I K A P E Ä L E 

KALEV 1 - SPORT 1 
VÕISTLUS P E E T A K S E ILMA P E Ä L E VAATAMATA. ; JUHTUMISEL 
KUI KALEVI VÄLI LIIG PORINE, PEETAKSE VÕISTLUS SPORDI 

VÄLJAL. 

P Ä Ä S E T Ä H E D : ISTEKOHAD MK. 100.-
SEISUKLOHAD „ SO.— 

Vastutav toimetaja H. Tammer. 
Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tän 2. 

Väljaandja Eesti spordi keskliit. 
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